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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuw apparaat. Daarmee hebt u voor 
een hoogwaardig apparaat gekozen. 
Dit apparaat werd tijdens de productie 
op kwaliteit gecontroleerd en aan een 
eindcontrole onderworpen. De functionaliteit 
van uw apparaat is bijgevolg verzekerd. 
Er kan niet uitgesloten worden dat er 
zich in speciieke gevallen aan of in het 
apparaat resp resthoeveelheden smeerstoffen 
bevinden. Dit duidt niet op een gebrek of 
defect en is geen reden tot bezorgdheid.

 De gebruiksaanwijzing vormt een 
bestanddeel van dit apparaat. Ze 

omvat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en afvalverwijdering. 
Maak u vóór het gebruik van het apparaat 
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies 
vertrouwd. Gebruik het apparaat 
uitsluitend zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar 
de handleiding goed en overhandig alle 
documenten bij het doorgeven van het 
apparaat mee aan derden.

Gebruik

Het apparaat is voor het maaien van ga-
zons en grasvlakten in huishoudeljke kring 
bestemd. Dit apparaat is niet geschikt voor 
commercieel gebruik.
Bj commercieel gebruik vervalt de garantie. 
Iedere andere toepassing, die in deze hand-
leiding niet uitdrukkeljk toegestaan wordt, 
kan tot beschadigingen leiden en een ernstig 
gevaar voor de gebruiker vormen. 
Het apparaat is voor het gebruik door 
volwassenen bestemd. Kinderen alsook 
personen, die met deze handleiding niet 
vertrouwd zjn, mogen het apparaat niet 
gebruiken. Het gebruik van het apparaat 

Vertaling van de originele CE- 
conformiteitsverklaring ..............37
Explosietekening ........................41
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bj regen of een vochtige omgeving is ver-
boden.
De fabrikant is niet aansprakeljk voor be-
schadigingen, die door een niet-doelmatig 
gebruik of een foutieve bediening veroor-
zaakt werden.

Algemene 
beschrjving
Omvang van de levering

Neem het apparaat voorzichtig uit de ver-
pakking en kjk na, of de hierna volgende 
onderdelen volledig zjn:
- Grasmaaier en beugelhandgreep met 

netsnoer
- Onderste hoofdligger
- Grasvangzak (driedelig)
- 2 schroeven ter bevestiging van de 

hoofdligger
- 2 vleugelmoeren en schroeven voor de  

bevestiging van de beugelhandgreep
- 2 houders voor de bevestiging van het 

netsnoer
- Gebruiksaanwjzing

Overzicht

A
 1 Beugelhandgreep

 2 Vleugelmoeren
 3 Onderste hoofdligger
 4 Grasvangzak
 5 Wielen
 6 Behuizing van de grasmaaier 
 7 Stootbescherming 
 8 Snoerhouder
 9 Stopcontact voor netsnoer
 10 Ontgrendelknop
 11 Trekontlasting van het snoer
 12 Starthefboom

B  13 Handvat bevestigingsschroeven

C  14 Beugelhandgreep bevestigings-
schroeven

D  15 Handgreep
 16 bovenste gedeelte grasopvang-

mand

I  17 Blade bout
 18 Mes
 19 Spindel motor

D  20 Niveau indicator

 21 Wielas

Functiebeschrjving

De elektrische grasmaaier bezit een 
parallel met het snoeiniveau draaiend 
snoeiwerktuig. Het is met een krachtige 
elektrische motor, een robuuste behuizing 
van kunststof, een veiligheidsschakelaar, 
een stootbescherming en een grasvangzak 
uitgerust. Bovendien is het apparaat 3-vou-
dig in de hoogte verstelbaar en heeft het 
gemakkeljk te bedienen wielen. 
Gelieve voor de werking van de bedie-
ningsonderdelen de hierna volgende be-
schrjvingen te raadplegen.

Technische gegevens
Elektrische 
grasmaaier ...............PRM 1200 A1
Opnamevermogen van de motor . 1200 W
Netspanning ........... 220V-240V~, 50 Hz
Onbelast toerental (n0) ............ 3500 min-1

Mesbreedte ..................................32 cm
Snoeihoogte ................. 20 /40 / 60 mm
Beschermingsklasse ...........................  II 
Veiligheidsklasse ............................ IP 24
Gewicht ................................. ca. 8,1 kg
Volume grasvangmand ..................... 30 l 
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Geluidsdrukniveau
(LpA) ........................ 86 dB(A); KpA = 3 dB
Geluidsvermogensniveau (LWA)
gemeten ..........91,8 dB(A); KWA = 2,56 dB
gewaarborgd ............................ 95 dB(A)
Trilling aan de handgreep
(ah) ....................................... ≤ 2,5 m/s2

De aangegeven trillingemissiewaarde 
werd volgens een genormaliseerd testme-
thode gemeten en kan ter vergeljking van 
een stuk elektrisch gereedschap met een 
ander gebruikt worden.
De aangegeven trillingemissiewaarde kan 
ook voor een inleidende inschatting van de 
blootstelling benut worden.

 Waarschuwing:
 Afhankelijk van de manier, waarop 

het elektrische gereedschap gebru-
ikt wordt, kan de trilingemissiewaar-
de tijdens het effectieve gebruik van 
het elektrische gereedschap van de 
aangegeven waarde verschillen.
De noodzaak bestaat, veiligheids-
maatregelen ter bescherming van 
de operator vast te leggen, die op 
een inschatting van de blootstelling 
in de effectieve gebruiksomstan-
digheden gebaseerd zijn (hierbij 
moet er met alle aandelen van de 
bedrijfscyclus rekening gehouden 
worden, zo bijvoorbeeld met tijden, 
tijdens dewelke het elektrische 
gereedschap uitgeschakeld is, en 
tijden, tijdens dewelke het welis-
waar ingeschakeld is, maar zonder 
belasting functioneert).

Lawaai- en trilwaarden werden in over-
eenstemming met de in de verklaring van 
overeenstemming vermelde normen en 
bepalingen opgespoord.

Veiligheidsvoorschriften
Deze paragraaf behandelt de fun-
damentele veiligheidsinstructies bj 
het werk met de elektrische gras-
maaier.

Symbolen op het apparaat

 Opgelet!
 Neem de gebruiksaanwj-

zing aandachtig door.
 

 Stel het apparaat niet aan de 
vochtigheid bloot. Werk niet 
bj regen en snoei geen nat 
gras. 

 Gevaar voor verwondingen 
door weggeslingerde onder-
delen. 

 Omstanders op een veilige 
afstand tot de maaier hou-
den.

 Opgepast – scherpe snoei-
messen! Voeten en handen 
op een veilige afstand hou-
den. Gevaar voor verwon-
dingen!

 Motor uitschakelen en 
netstekker uittrekken vóór 
instellings- of reinigings-
werkzaamheden of als het 
netsnoer vastgeraakt of be-
schadigd is.

 Gevaar door beschadigd 
netsnoer.  
Netsnoer op een veilige 
afstand tot het apparaat en 
van het snoeimes houden!
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 Opgelet! 
 Naloop van het mes van de  

grasmaaier.

 Draag oog- en gehoorbe-
scherming.

95

 Vermelding van het geluids-
niveau LWA in dB.

 Beschermingsklasse II (Dub-
bele isolatie)

 Elektrische apparaten horen 
niet thuis bj  huisvuil.

320

 Maaicirkel

 Schaal snijhoogte

Niveau-indicator, 
grasvangmand:

 Klep geopend: 
Grasvangmand leeg

 Klep gesloten:
Grasvangmand vol

Symbolen in de gebruiks-
aanwj zing

 Draag bj  de omgang met het mes 
handschoenen.

 Stekker uit het stopcontact trekken

Algemene 
veiligheidsinstructies

 Dit apparaat kan bj  een 
onoordeelkundig gebruik 

ernstige verwondingen ver-
oorzaken. Om lichamelj ke 
letsels en materiële schade 
te vermj den, leest u de on-
voorwaardelj k volgende vei-
ligheidsinstructies en neemt 
u ze in acht en maakt u zich 
goed met alle bedieningson-
derdelen vertrouwd. 

 Opgepast: zo vermijdt u onge-
vallen en verwondingen:

Voorbereiding:
• Dit apparaat mag niet door kin-

deren worden gebruikt. Houd 
toezicht op kinderen om ervoor 
te zorgen dat ze niet met het ap-
paraat spelen. Reinigingen en 
onderhoud mogen niet door kin-
deren worden verricht.

• Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door personen met ver-
minderde fysieke, sensorische 
of mentale capaciteiten, of een 
gebrek aan ervaring en kennis, 
als zj  onder toezicht staan of 
geïnstrueerd zj n in het veilige 
gebruik van het apparaat en de 
gevaren die daaruit voortvloeien 
begrj pen.

• Lees zorgvuldig de gebruiksaan-
wj zing. Maak u vertrouwd met 
alle bedieningselementen en met 
het juiste gebruik van de machi-
ne.

• Geef nooit toestemming aan 
kinderen of andere personen, 
die de gebruiksaanwj zing niet 
kennen, het apparaat te gebrui-
ken. Lokale bepalingen kunnen 
de minimumleeftj d van de per-
soon, die het apparaat bedient, 
vastleggen.
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• Maak nooit gebruik van het ap-
paraat terwjl andere mensen, 
in het bjzonder kinderen, en 
huisdieren in de buurt zjn. 

•  Op kinderen moet er toezicht 
uitgeoefend worden om te vrj-
waren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

• De operator of gebruiker is en-
kel voor ongevallen of schade 
aan andere mensen of aan hun 
eigendom verantwoordeljk. 

• Controleer het terrein, waarop 
het apparaat gebruikt wordt, en 
verwjder stenen, stokken, dra-
den of andere vreemde voor-
werpen, die vastgegrepen en 
weggeslingerd kunnen worden.

• Draag geschikte werkkledj zo-
als vast schoeisel met sljpvrje 
zool en een robuuste, lange 
broek. Gebruik het apparaat 
niet als u blootsvoets stapt of 
open sandalen draagt.

• Controleer vóór elk gebruik de 
messen, de bevestigingsbouten 
en het volledige messensamen-
stel visueel op sljtage of scha-
de. Gebruik het apparaat niet 
als beschermingsinrichtingen 
(bjvoorbeeld stootbescherming 
of grasvangzak), onderde-
len van de snoei-inrichting of 
bouten ontbreken, versleten of 
beschadigd zjn. Ter preventie 
van een onbalans mogen be-
schadigde werktuigen en bou-
ten slechts per set uitgewisseld 
worden.

• Wees voorzichtig bj apparaten 
met meerdere snoeiwerktuigen, 
omdat de beweging van een 
mes tot een rotatie van de ove-
rige messen kan leiden.

• Gebruik enkel reserveonderde-
len en toebehoren, die door de 
fabrikant geleverd en aanbe-
volen worden. Het gebruik van 
vreemde onderdelen leidt tot 
het onmiddelljke verlies van de 
garantieclaim.

• Vermijd het dragen van loszit-
tende kleding of kleding met 
loshangende snoeren of riemen.

• Versleten of beschadigde aan-
wijzingsborden moeten worden 
vervangen..

• Gebruik uitsluitend toegestane 
netsnoeren van het type H05VV-
F of H05RN-F, die hoogstens 75 
m lang en voor het gebruik in 
de open lucht bestemd zjn.  De 
draaddwarsdoorsnede van het 
netsnoer moet minstens 

 2,5 mm2 bedragen. Rol een 
kabeltrommel vóór gebruik al-
tjd helemaal af. Controleer het 
snoer op beschadigingen.

• Schakel het apparaat uit en trek 
het netsnoer uit het stopcontact 
als het netsnoer beschadigd 
is. Als het netsnoer van dit ap-
paraat beschadigd wordt, moet 
het vervangen worden door 
een speciaal netsnoer, dat via 
de fabrikant of via zjn klanten-
serviceafdeling verkrjgbaar is.

• Verbind geen beschadigd net-
snoer met het stroomnet. Raak 
geen beschadigd netsnoer aan 
zolang het met het stroomnet 
verbonden is. Een beschadigd 
netsnoer kan tot contact met 
spanningvoerende onderdelen 
leiden.

• Vóór gebruik moeten aansluit-
kabel en verlengkabel steeds 
worden onderzocht op tekenen 
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van beschadiging of sljtage. 
Als de kabel bj gebruik bescha-
digd wordt, moet hj onmiddel-
ljk worden afgekoppeld van 
het stroomnet. RAAK DE KABEL 
NIET AAN VOORDAT U DE 
STEKKER UIT HET STOPCON-
TACT HEBT GEHAALD. Gebruik 
de machine niet als de kabel 
versleten of beschadigd is.

 Opgepast! Zo vermijdt u scha-
de aan het apparaat en even-
tueel daaruit voortvloeiende 
lichamelijke letsels:

Werken met het apparaat:

 Breng voeten en handen bj 
het werken niet in de nabj-
heid van of onder roterende 
onderdelen. Er bestaat ge-
vaar voor verwondingen!

 Neem de bescherming tegen 
lawaaihinder en lokale voor-
schriften in acht. Het gebruik 
van het apparaat kan op be-
paalde dagen (bjvoorbeeld 
zon- en feestdagen), op 
bepaalde tjdstippen van de 
dag (middagpauzes, nacht-
rust) of in bjzondere gebie-
den (bjvoorbeeld kuuroor-
den, klinieken etc.) beperkt 
of verboden zjn.

• Schakel de motor volgens 
instructies in en slechts dan, 
wanneer uw voeten zich op 
een veilige afstand tot de snoei-
werktuigen bevinden.

• Gebruik het apparaat niet bj 
regen, bj slechte weersom-

standigheden, in een vochtige 
omgeving of op een nat gazon. 
Werk uitsluitend bj daglicht of 
bj een goede verlichting.

• Werk niet met het apparaat 
als u moe of ongeconcentreerd 
bent of na het innemen van 
alcohol of tabletten. Las altjd tj-
dig een werkpauze in. Ga met 
verstand aan het werk.

• Let bj het werken op een vei-
lige stand, in het bjzonder op 
hellingen. Werk altjd dwars op 
de helling, nooit op- of neer-
waarts. Wees uiterst voorzichtig 
wanneer u de rjdrichting op 
de helling wjzigt. Werk niet op 
overdreven steile hellingen.

• Bedien het apparaat slechts 
stapvoets. Wees uiterst voor-
zichtig wanneer u het apparaat 
omkeert, het naar u toe trekt of 
achteruit stapt.

• Schakel het apparaat voorzich-
tig in overeenstemming met de 
in deze handleiding vermelde 
instructies in. Let op voldoende 
afstand tot de voeten tot rote-
rende messen. 

• Kantel het apparaat niet bj het 
starten, behalve als dit bj het 
starten op hoog gras noodza-
keljk is. In dat geval kantelt u 
hem slechts zover als absoluut 
noodzakeljk is en tilt u alleen 
die kant omhoog die weg van 
u wjst. In dit geval kantelt u het 
apparaat door zodanig op de 
hoofdligger van de handgreep 
te duwen, dat de voorwielen 
van het apparaat gemakkeljk 
opgetild worden. Controleer 
altjd dat beide handen zich in 
de werkstand bevinden voordat 
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het apparaat weer op de grond 
neergezet wordt.

• Werk nooit zonder grasvang-
zak of stootbescherming. Houd 
u altjd op een veilige afstand 
tot de uitwerpopening.

 Opgelet: gevaar! Mes loopt 
na. Er bestaat gevaar voor 
verwondingen.

• Het apparaat mag niet opgetild 
of getransporteerd worden zo-
lang de motor draait. Schakel 
het apparaat uit als het voor het 
transport gekanteld moet worden 
als andere oppervlakten dan ga-
zons overgestoken moeten wor-
den en wanneer het apparaat 
naar en weg van de te maaien 
oppervlakten gebracht wordt.

• Houd de grasuitwerpopening 
steeds netjes en vrj. Verwjder 
snoeiafval enkel bj stilstand 
van het apparaat. 

• Laat het apparaat nooit zonder 
toezicht op het werkterrein achter.

• Werk niet met een bescha-
digd, onvolledig of zonder de 
toestemming van de fabrikant 
omgebouwd apparaat. Gebruik 
het apparaat nooit met bescha-
digde beschermingsinrichtingen, 
afschermingen of ontbrekende 
veiligheidsmechanismen, zoals 
richtingwjzigende of grasvangin-
richtingen.

• Overbelast uw apparaat niet. 
Werk uitsluitend in het aange-
geven vermogensgebied en wj-
zig de regelaarinstellingen aan 
de motor niet. Gebruik geen 
machines meteen laag prestatie-
vermogen voor zware werken. 

Gebruik uw apparaat niet voor 
doeleinden, waarvoor het niet 
bestemd is.

• Gebruik het apparaat niet in 
de nabjheid van ontvlambare 
vloeistoffen of gassen. Bj veron-
achtzaming bestaat er brand- of 
explosiegevaar.

• Nooit het apparaat optillen of 
wegdragen wanneer de motor 
draait.

• Schakel het apparaat uit en trek 
de netstekker uit. Verzeker u er-
van dat alle bewegende delen 
volledig tot stilstand zijn geko-
men: 
- altjd, wanneer u de machine 
verlaat, 

- voordat u de uitwerpopening 
reinigt of blokkeringen ver-
helpt, 

-  wanneer het apparaat niet 
gebruikt wordt, 

- voordat u het apparaat 
controleert, reinigt of eraan 
werkt,

- wanneer het netsnoer bescha-
digd of verstrikt geraakt is,

- wanneer het apparaat tjdens 
het werken op een vreemd 
voorwerp gestoten is of wan-
neer er zich ongewone tril-
lingen voordoen. Onderzoek 
in dit geval het apparaat op 
beschadigingen en laat het 
eventueel repareren. Zorg er-
voor dat alle moeren, bouten 
en schroeven stevig aange-
draaid zijn.

Zorg ervoor dat alle moeren, 
bouten en schroeven stevig 
aangedraaid zjn.

Indien de grasmaaier onge-
woon sterk begint te vibreren, 
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is een onmiddelljke controle 
nodig.

- zoek naar beschadigingen;
- laat de noodzakeljke repara-
ties van beschadigde onder-
delen uitvoeren;

- zorg ervoor dat alle moeren, 
bouten en schroeven stevig 
aangedraaid zjn.

• Breng handen en voeten nooit 
in de nabjheid van of onder 
roterende onderdelen. Bj cirkel-
maaiers mag men nooit vóór de 
grasuitwerpopening gaan staan.

• Start de motor niet, wanneer u 
voor het uitworpkanaal staat.

Onderhoud en opslag:
• Zorg ervoor dat alle moeren, 

bouten en schroeven vast aan-
gedraaid zjn en dat het appa-
raat zich in een veilige toestand 
voor het werk bevindt.

• Tracht niet het apparaat zelf te 
repareren, tenzj u hiervoor op-
geleid bent. Al de werkzaam-
heden, die niet in deze handlei-
ding vermeld worden, mogen 
uitsluitend door ons gemach-
tigde klantenserviceafdelingen 
uitgevoerd worden. 

• Bewaar het apparaat op een 
droge plaats en buiten het be-
reik van kinderen.

• Behandel uw apparaat met 
zorg. Houd de werktuigen 
scherp en netjes om beter en 
veiliger te kunnen werken. Volg 
de onderhoudsvoorschriften op.

• Draag beschermende hand-
schoenen wanneer u de snoei-
inrichting wisselt.

• Controleer de grasvanginrich-
ting regelmatig op sljtage en 

vervormingen. Vervang omwille 
van de veiligheid versleten of 
beschadigde onderdelen. Wees 
bj de instelling van de messen 
uiterst voorzichtig, opdat uw 
vingers niet tussen de roterende 
messen en vaststaande onder-
delen van de machine gekneld 
worden.

• Controleer, dat er uitsluitend 
reservesnoeiwerktuigen gebruikt 
worden, die door de fabrikant 
toegestaan zjn.

• Let er bij het onderhoud van 
de snijmessen op dat deze be-
wogen kunnen worden, zelfs 
wanneer de spanningsbron uit-
geschakeld is.

• Laat de motor afkoelen voordat 
u het apparaat in gesloten ruim-
ten wegzet.

• Houd er rekening mee dat bij 
machines met meerdere messen 
de beweging van het ene mes 
kan leiden tot het draaien van 
de andere messen.

• Vervang om veiligheidsredenen 
versleten of beschadigde on-
derdelen. Gebruik uitsluitend 
originele onderdelen en toebe-
horen.

 Opgepast: zo vermijdt u onge-
vallen en verwondingen door 
een elektrische schok:

Elektrische veiligheid:
• Let erop dat de netspanning 

met de op het typeaanduiding-
plaatje vermelde gegevens 
overeenstemt.

• Sluit het apparaat zo mogeljk 
enkel op een stopcontact met 
aardlekschakelaar (Residual 
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Current Device) met een uitscha-
kelstroom van niet meer dan 30 
mA aan.

• Vermjd lichameljk contact met 
geaarde onderdelen (bjvoor-
beeld metalen omheiningen, 
metalen palen).

• Gebruik om het netsnoer aan te 
brengen de daarvoor voorziene 
snoerophanging.

• Houd het netsnoer tjdens het 
werken op een veilige afstand 
tot het snoeiwerktuig. De snoei-
messen kunnen het netsnoer 
beschadigen en tot contact met 
spanningvoerende onderdelen 
leiden. Leid het netsnoer in prin-
cipe achter de persoon, die het 
apparaat bedient.

• Gebruik het netsnoer niet om 
de stekker uit het stopcontact te 
trekken. Bescherm het netsnoer 
tegen hitte, olie en scherpe kan-
ten.

Montage
 Trek vóór alle werkzaamheden aan 

het apparaat de netstekker uit. Er 
bestaat gevaar voor lichameljke 
letsels.

Beugelhandgreep en wielen 
monteren

B
 1. Breng de onderste hoofdligger 

(3) in de opname van de behui-
zing (6) van de grasmaaier.Ver-
geljken met de afbeelding A .

 2. Bevestig de hoofdligger (3) met 
de bijgevoegde schroeven (13).

C  3. Bevestig de beugelhandgreep 
(1) met de bjgevoegde schroe-

ven (14) en de vleugelmoeren 
(2) aan de onderste hoofdligger 
(3).

  Er zijn twee posities mogelijk.
 4. Klik de snoerhouders ( A 8) op 

de hoofdligger (3) en aan de 
beugelhandgreep (1) vast en 
bevestig daarbij het snoer.

 Als u de beide vleugelmoeren los-
draait, kunt u de beugelhandgreep 
naar beneden klappen om het ap-
paraat te bewaren. Let erop dat het 
netsnoer niet gekneld is.

Grasvangzak monteren

 Draag beschermende handschoenen 
bij de montage van de grasmand 
om verwondingen te vermijden.

D    1. Voeg beide delen van de gra-
sopvangmand (4) samen.

 2. Speld de handgreep (15) in het 
vangzak (16). De pjlmarkeringen 
aan de handgreep (15) en aan 
het bovenste deel van de grasop-
vangmand (16) geven de oriënta-
tie van de handgreep (15) aan.

 Met de grasmaaier mag er niet 
zonder stootbescherming gewerkt 
worden. Er bestaat gevaar voor 
verwondingen.

 Wij adviseren, met de grasmaaier 
altijd met de grasvangmand te wer-
ken. In het andere geval kan dit tot 
een duidelijke vermindering van het 
maairesultaat leiden.
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Bediening

Grasvangzak aanhaken/
afnemen

E  1. Om de grasvangzak (4) vast 
te haken, tilt u de stootbescher-
ming (7) op en haakt u de 
grasvangzak (4) vast. Klap de 
stootbescherming (7) op de 
grasvangzak (4). Hj houdt de 
grasvangzak in de juiste positie.

 2. Om de grasvangzak (4) af te ne-
men, tilt u de stootbescherming 
(7) op en haakt u de grasvang-
zak (4) uit. Klap de stootbescher-
ming (7) aan de behuizing van 
de maaier achteruit. 

Zijdelings aan de grasvangmand (4) is
een niveau-indicator ( D  20) aangebracht.

 Klep geopend: 
Grasvangmand (4) leeg

 Klep gesloten: 
Grasvangmand (4) vol

Snoeihoogte instellen

 Schakel het apparaat uit, trek het
  netsnoer uit en wacht de 
  stilstand van het mes af. 
  Er bestaat gevaar voor 
  lichameljke letsels.

De elektrische grasmaaier kan door drie 
positiewijzigingen van de voorste en 
achterste as op de volgende snijhoogtes 
worden ingesteld

60 mm – grote snoeihoogte
40 mm – gemiddelde snoeihoogte
20 mm - geringe snoeihoogte

 1. Leg de grasmaaier op zijn zi-
jkant.

 2. Grijp de wielas aan beide kant-
en vast.

 3. Trek gelijkmatig aan de as en 
laat de as in de gewenste positie 
vastklikken.

De correcte snoeihoogte bedraagt bj een 
siergazon ongeveer 20 - 40 mm, bj een 
nuttig gazon ongeveer 40 - 60 mm.

 Voor de eerste snoeibeurt van het 
seizoen dient er een hoge snoei-
hoogte gekozen te worden.

 Neem de bescherming tegen la-
waaihinder en lokale voorschriften 
in acht. 

In- en uitschakelen 

     1. Steek de stekker van het net-
snoer in het stopcontact ( A 9) 
aan de beugelhandgreep ( A 1). 

 2. Voor de trekontlasting vormt u uit 
het uiteinde van het netsnoer een 
lus en haakt u deze in de trek-
ontlasting (11) vast. Maak een 
vergeljking met de afbeelding 

.
 3. Sluit het apparaat op de net-

spanning aan.
 4. Let er vóór het inschakelen op 

dat het apparaat geen voorwer-
pen raakt.

 5. Om in te schakelen, drukt u de 
ontgrendelknop (10) aan de 
handgreep in en houdt u geljk-
tjdig de starthefboom (12) inge-
drukt. Laat de ontgrendelknop 
(10) los. 

 6. Om uit te schakelen, laat u de 
starthefboom (12) los. 
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 Na het uitschakelen van het ap-
paraat draait het mes nog enkele 
seconden lang. Raak het draaiende 
mes niet aan. Er bestaat gevaar 
voor lichameljke letsels.

Werken met de grasmaaier

Het regelmatige maaien zet de grasplant 
tot een versterkte bladvorming aan, maar 
laat tegeljkertjd onkruidplanten afsterven. 
Daarom wordt het gazon telkens nadat er 
gemaaid werd dichter en ontstaat er een 
geljkmatig belastbaar gazon.
De eerste snoeibeurt vindt plaats ongeveer 
vanaf april bj een groeihoogte van 70 
- 80 mm. In de hoofdvegetatietjd wordt 
het gazon minstens één keer per week 
gemaaid. 

• Begin met het maaien in de nabjheid 
van het stopcontact en werk van het 
stopcontact weg.

• Leid het verlengsnoer altjd achter u en 
breng het na het keren tot aan de reeds 
gemaaide zjde.

• Leid het apparaat stapvoets in zo recht 
mogeljke banen. Om volledig te maai-
en, dienen de banen zich altjd enkele 
centimeters te overlappen. 

• Stel de snoeidiepte zodanig in, dat het 
apparaat niet overbelast wordt. In het 
andere geval kan de motor bescha-
digd worden.

• Werk op hellingen altjd dwars op de 
helling. Wees uiterst voorzichtig wan-
neer u achteruitstapt en het apparaat 
voorttrekt.

• Reinig het apparaat telkens na gebruik 
zoals in hoofdstuk „Reiniging, onder-
houd, opslag“ beschreven.

 Schakel na het werk en voor het 
transport het apparaat uit, trek de 
netstekker uit en wacht de stilstand 
van het mes af. Er bestaat gevaar 
voor lichameljke letsels.

Reiniging/
onderhoud/opslag

 Laat werkzaamheden, die niet in deze 
handleiding beschreven zjn, door 
een door ons gemachtigde klanten-
serviceafdeling doorvoeren. Gebruik 
uitsluitend originele onderdelen. 

 Draag bj de omgang met het mes 
handschoenen.

 Schakel vóór alle onderhouds- en 
reinigingswerkzaamheden het ap-
paraat uit, trek de netstekker uit en 
wacht de stilstand van het mes af. 
Er bestaat gevaar voor lichameljke 
letsels.

Algemene reinigings- en   
onderhoudswerkzaamheden

 Spuit de grasmaaier niet met water 
schoon.

• Houd het apparaat steeds netjes. Ge-
bruik voor de reiniging een vorstel of 
een doek, maar geen reinigings- c.q. 
oplosmiddelen. 

• Verwjder na het maaien vastklevende 
plantenresten met een stuk hout of plas-
tic van de wielen, de ventilatieopenin-
gen, de uitwerpopening en het bereik 
van de messen. Gebruik geen harde of 
puntige voorwerpen, ze ouden het ap-
paraat kunnen beschadigen.
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• Smeer van tjd tot tjd de wielen met 
olie in.

• Controleer de grasmaaier telkens vóór 
gebruik op klaarbljkeljke tekortkomin-
gen, zoals losse, versleten of beschadig-
de onderdelen. Ga de vaste zitting van 
alle moeren, bouten en schroeven na. 

• Controleer afdekkingen en bescher-
mingsinrichtingen op beschadigingen 
en een correcte zitting. Wissel deze 
eventueel uit.

Mes uitwisselen

Als het mes stomp is, kan het door een 
gespecialiseerde werkplaats bjgeslepen 
worden. Als het mes beschadigd is of een 
onbalans vertoont, moet het gewisseld wor-
den (zie hoofdstuk “Reserveonderdelen”).

I
 1. Draai het apparaat om. 

 2. Gebruik vaste handschoenen en 
houd het mes vast (18). Draai de 
messchroef (17) tegen de richting 
van de wjzers van de klok in 
me behulp van een schroefsleutel 
(SW 13) van de motorspil (19).

 3. Monteer het nieuwe mes (18) 
weer in omgekeerde volgorde. 
Let erop dat het mes (18) correct 
gepositioneerd en dat de schroef 
(17) vast aangedraaid is. De 
groef van het mes (18) moet 
geljk liggen met de verhefingen 
van de motorspil (19).

Opslag

• Bewaar het apparaat droog en buiten het 
bereik van kinderen. Draai de vleugelmoe-
ren los en vouw de hoofdligger van de 
handgreep samen, opdat het apparaat 
minder plaats in beslag neemt. De snoeren 
mogen daarbj niet gekneld raken.

• Laat de motor afkoelen voordat u het 
apparaat in gesloten ruimten wegzet.

• Omhul het apparaat niet met nylonzak-
ken, omdat er vochtigheid zou kunnen 
ontstaan.

Wj zjn niet aansprakeljk voor door onze 
apparaten teweeggebrachte beschadigin-
gen, voor zover deze door een onoordeel-
kundige reparatie of door het gebruik van 
niet-originele onderdelen c.q. door een niet-
doelmatig gebruik veroorzaakt worden.

Berging en milieu

Giet afgwerkte olie niet in de riool of af-
voer. Ontdoet u zich op een milieuvriende-
ljke manier van uw afgewerkte olie, geef 
de oli aan een afvalinzamelpunt af. 
Breng het apparaat, de toebehoren en de 
verpakking naar een geschikt recyclage-
punt.

 Machines horen niet thuis in het huis-
afval.

• Geef het apparaat in een recyclage-
park af. De gebruikte onderdelen van 
kunststof en metaal kunnen per catego-
rie gescheiden worden en zodoende 
gerecycleerd worden. Raadpleeg hier-
voor ons servicecenter.

• Breng snoeiafval naar een recycling-
park en werp het niet in de vuilnisbak.

• Het apparaat mag niet met het huisvuil 
of het grofvuil worden meegegeven. 
Voor informatie over inzamelpunten 
en afhaaldata kunt u terecht bij de mi-
lieuafdeling van uw gemeente of een 
lokaal afvalverwerkingsbedrijf.
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Reserveonderdelen/Accessoires
Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op 

www.grizzly-service.eu

Indien u geen Internet hebt, neem dan telefonisch contact op met het Service-Center 
(zie „Service-Center“ pagina 19). Hou de onderstaande bestelnummers klaar.

Pos. Gebruiks-
aanwijzing

Benaming Artikel-Nr.

I  18 
Reservemes  
(Identiicatie van de fabrikant: GD65BX.00.03.X1.03.X) 13700204

A  4 Grasvangmand 91104095
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Opsporing van fouten

Probleem Mogeljke 
oorzaak Oplossing van de fout

Apparaat start niet

Netspanning 
ontbreekt

Stopcontact, snoer, leiding, 
stekker nakjken, eventueel 
reparatie door vakkundig 
geschoold elektricien

Schakelaar “Aan/
uit” 
( A 12) defect Reparatie door 

klantenserviceafdelingKoolborstels versleten
Motor defect

Gras te lang

Grotere snoeihoogte instellen. 
Door te duwen op de 
hoofdligger van de handgreep 
( A 1) de voorwielen lichtjes 
optillen.

Motor valt stil Blokkering door 
vreemd voorwerp Vreemd voorwerp verwjderen

Werkresultaat niet 
bevredigend of motor 
werkt moeiljk

Snoeihoogte te laag Snoeihoogte instellen

Mes ( I 18)stomp
Mes laten sljpen of 
uitwisselen

Mesbereik verstopt Apparaat reinigen
Mes foutief 
gemonteerd Mes correct monteren

Mes roteert niet

Mes door gras 
geblokkeerd Gras verwjderen

Messchroef ( I 17)
los

Messchroef vast aandraaien

Abnormale geluiden, 
gerammel of trillingen

Messchroef ( I 17)
los

Messchroef vast aandraaien

Mes beschadigd Mes uitwisselen
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Garantie
Geachte cliënte, geachte klant,
U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie, te 
rekenen vanaf de datum van aankoop. 
Ingeval van gebreken aan dit product heeft 
u tegenover de verkoper van het product 
wettelijke rechten. Deze wettelijke rechten 
worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt. 

Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint met de datum 
van aankoop. Gelieve de originele 
kassabon goed te bewaren. Dit document 
wordt als bewijs van de aankoop 
benodigd. 
Indien er zich binnen drie jaar, te 
rekenen vanaf de datum van aankoop 
van dit product, een materiaal- of 
fabricagefout voordoet, wordt het product 
door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd of vervangen. Deze 
garantievergoeding stelt voorop dat 
binnen de termijn van drie jaar het defecte 
apparaat en het bewijs van aankoop 
(kassabon) voorgelegd en dat schriftelijk 
kort beschreven wordt, waarin het gebrek 
bestaat en wanneer het zich voorgedaan 
heeft. 
Als het defect door onze garantie gedekt 
is, krijgt u het gerepareerde of een 
nieuw product terug. Met herstelling of 
uitwisseling van het product begint er geen 
nieuwe garantieperiode. 

Garantieperiode en wetteljke  
kwaliteitsgarantie
De garantieperiode wordt door de 
garantievergoeding niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen. Eventueel al bij de aankoop 
bestaande beschadigingen en gebreken 
moeten onmiddellijk na het uitpakken 

gemeld worden. Na het verstrijken van 
de garantieperiode tot stand komende 
reparaties worden tegen verplichte 
betaling van de kosten uitgevoerd.

Omvang van de garantie
Het apparaat werd volgens strikte 
kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig 
geproduceerd en vóór alevering 
nauwgezet getest.

De garantievergoeding geldt voor 
materiaal- of fabricagefouten. Deze 
garantie is niet van toepassing op 
productonderdelen, die aan een normale 
slijtage blootgesteld zijn en daarom als 
aan slijtage onderhevige onderdelen 
beschouwd kunnen worden (b.v. mes 
of mesbout) of op beschadigingen aan 
breekbare onderdelen (b.v. schakelaars).
Deze garantie valt weg wanneer het 
product beschadigd, niet oordeelkundig 
gebruikt of niet onderhouden werd. Voor 
een vakkundig gebruik van het product 
dienen alle in de gebruiksaanwijzing 
vermelde aanwijzingen nauwgezet in acht 
genomen te worden. Gebruiksdoeleinden 
en handelingen, die in de 
gebruiksaanwijzing afgeraden worden of 
waarvoor gewaarschuwd wordt, dienen 
onvoorwaardelijk vermeden te worden.
Het product is uitsluitend voor het 
privé- en niet voor het commerciële 
gebruik bestemd. Bij een verkeerde 
of onoordeelkundige behandeling, 
toepassing van geweld en bij ingrepen, 
die niet door het door ons geautoriseerde 
serviceiliaal doorgevoerd werden, valt de 
garantie weg.

Afhandeling ingeval van garantie
Gelieve aan de volgende aanwijzingen 
gevolg te geven om een snelle behandeling 
van uw verzoek te garanderen:
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• Gelieve voor alle aanvragen de 
kassabon en het artikelnummer (IAN 
311034) als bewijs van de aankoop 
klaar te houden.

• Gelieve het artikelnummer uit het 
typeplaatje, een gravering, op de 
voorpagina van uw handleiding 
(onderaan links) of als sticker aan de 
achter- of onderzijde af te leiden.

• Indien er zich functiefouten of andere 
gebreken voordien, contacteert u in 
eerste instantie de hierna vernoemde 
serviceafdeling telefonisch of per e-mail. 
U krijgt dan bijkomende informatie over 
de afhandeling van uw klacht.

• Een als defect geregistreerd product 
kunt u, na overleg met onze 
klantenservice, mits toevoeging van het 
bewijs van aankoop (kassabon) en de 
vermelding, waarin het gebrek bestaat 
en wanneer het zich voorgedaan 
heeft, voor u franco naar het u 
medegedeelde serviceadres zenden. 
Om problemen bij de acceptatie en 
extra kosten te vermijden, maakt u 
onvoorwaardelijk uitsluitend gebruik 
van het adres, dat u medegedeeld 
wordt. Zorg ervoor dat de verzending 
niet ongefrankeerd, als volumegoed, 
per expresse of via een andere 
speciale verzendingswijze plaatsvindt. 
Gelieve het apparaat met inbegrip 
van alle bij de aankoop bijgeleverde 
accessoires in te zenden en voor een 
voldoende veilige transportverpakking 
te zorgen.

Reparatieservice
U kunt reparaties, die niet onder de 
garantie vallen, tegen berekening door ons 
serviceiliaal laten doorvoeren. Zij maakt 
graag voor u een kostenraming op.
Wij kunnen uitsluitend apparaten 
behandelen, die voldoende verpakt en 
gefrankeerd ingezonden werden.
Opgelet: Gelieve uw apparaat gereinigd 
en met een aanwijzing op het defect naar 
ons serviceiliaal te zenden. 
Ongefrankeerd – als volumegoed, per 
expresse of via een andere speciale 
verzendingswijze – ingezonden apparaten 
worden niet geaccepteerd. 
De afvalverwerking van uw defecte 
ingezonden apparaten voeren wij gratis 
door.

Service-Center

NL  Service Nederland
 Tel.: 0900 0400223 
 (0,10 EUR/Min.) 
 E-Mail: grizzly@lidl.nl
 IAN 311034

Importeur
Gelieve in acht te nemen dat het volgende 
adres geen serviceadres is. Contacteer 
in eerste instantie het hoger vermelde 
servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Duitsland 
www.grizzly-service.eu
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Gerät entschieden. Die-
ses Gerät wurde während der Produktion 
auf Qualität geprüft und einer Endkontrolle 
unterzogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres 
Gerätes ist somit sichergestellt. 
Es ist nicht auszuschließen, dass sich in Ein-
zelfällen am oder im Gerät Restmengen von 
Schmierstoffen beinden. Dies ist kein Mangel 
oder Defekt und kein Grund zur Besorgnis.

 Die Betriebsanleitung ist Bestandteil 
dieses Gerätes. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Gerätes mit 
allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das 
Gerät nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche.  
Bewahren Sie die Betriebsanlei-
tung gut auf und händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des 
Gerätes an Dritte mit aus. 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Das Gerät ist nur für das Mähen von 
Rasen- und Graslächen im häuslichen Be-
reich bestimmt. Dieses Gerät ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung geeignet.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Ga-
rantie.
Jede andere Verwendung, die in dieser 
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zuge-
lassen wird, kann zu Schäden am Gerät 
führen und eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen. 
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Kinder sowie Personen, die 

Original 
EG-Konformitätserklärung .........39
Explosionszeichnung ..................41



21

DE AT CH

B  13 Schrauben zur Holmbefestigung

C  14 Schrauben zur 
  Bügelgriffbefestigung

D  15 Handgriff
 16 Oberes Teil des Grasfangkorb

I  17 Messerschraube
 18 Messer
 19 Motorspindel

D  20 Füllstandsanzeige

 21 Radachse

Funktionsbeschreibung

Der Elektro-Rasenmäher besitzt ein parallel 
zur Schnittebene sich drehendes Schneid-
werkzeug. Er ist mit einem leistungsstarken 
Elektromotor, einem robusten Kunststoffge-
häuse, einem Sicherheitsschalter, einem 
Prallschutz und einem Grasfangkorb aus-
gestattet. Zusätzlich ist das Gerät 3-fach 
höhenverstellbar und hat leichtgängige 
Räder. 
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie 
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

mit dieser Betriebsanleitung nicht vertraut 
sind, dürfen das Gerät nicht benutzen. Die 
Benutzung des Gerätes bei Regen oder 
feuchter Umgebung ist verboten.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Allgemeine 
Beschreibung
Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus der 
Packung und prüfen Sie, ob die nachfol-
genden Teile vollständig sind:

- Elektro-Rasenmäher und Bügelgriff mit 
Anschlussleitung

- 2 untere Holme
- Grasfangkorb mit Griff (dreiteilig)
- 2 Schrauben zur Holmbefestigung
- 2 Flügelmuttern und Schrauben zur 
 Bügelgriffbefestigung
- 2 Halter zur Netzanschlussleitungsbe-

festigung
- Betriebsanleitung

Übersicht

A
 1 Bügelgriff

 2 Flügelmuttern
 3 Unterer Holm
 4 Grasfangkorb
 5 Räder
 6 Elektro-Rasenmähergehäuse 
 7 Prallschutz 
 8 Kabelhalter
 9 Steckdose für  

Netzanschlussleitung
 10 Entriegelungsknopf 
 11 Kabel-Zugentlastung
 12 Starthebel
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Technische Daten

Elektro-Rasenmäher ..PRM 1200 A1
Aufnahmeleistung des Motors  .....1200 W
Netzspannung .......... 220-240 V~, 50 Hz
Leerlaufdrehzahl (n0) ................3500 min-1

Schnittkreis ..................................  32 cm
Schnitthöhe ................. 20 / 40 / 60 mm
Schutzklasse .....................................  II
Schutzart ........................................ IP 24
Gewicht ...................................ca.8,1 kg
Volumen Grasfangkorb ......................30 l
Schalldruckpegel (LpA)86 dB(A); KpA =3 dB 
Schallleistungspegel (LWA)
gemessen ........ 91,8 dB(A); KWA =2,56 dB 
garantiert ..................................95 dB(A)
Vibration am Handgriff (ah) ..... ≤ 2,5 m/s2

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und kann zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung verwendet 
werden.

 Warnung: Der Schwingungsemis-
sionswert kann sich während der 
tatsächlichen Benutzung des Elek-
trowerkzeugs von dem Angabewert 
unterscheiden, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird.

 Es besteht die Notwendigkeit, Si-
cherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die 
auf einer Abschätzung der Ausset-
zung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen 
(hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das 

Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung 
läuft).

Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung 
genannten Normen und Bestimmungen 
ermittelt.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die 
grundlegenden Sicherheitsvorschrif-
ten bei der Arbeit mit dem Elektro-
Rasenmäher.

Bildzeichen auf dem Gerät

 Achtung!
 Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung aufmerksam durch

 Setzen Sie das Gerät nicht der 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen und schneiden 
Sie kein nasses Gras. 

 Verletzungsgefahr durch 
weggeschleuderte Teile. 

 Umstehende Personen vom 
Elektro-Rasenmäher fern 
halten.

 Vorsicht - Scharfe Schneid-
messer! Füße und Hände fern-
halten. Verletzungsgefahr!

 Motor ausschalten und 
Netzstecker ziehen vor Ein-
stellungs- oder Reinigungs-
arbeiten oder wenn sich 
das Netzkabel verfangen 
hat oder beschädigt ist.
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise

 Dieses Gerät kann bei un-
sachgemäßem Gebrauch 
ernsthafte Verletzungen ver-
ursachen. Um Personen- und 
Sachschäden zu vermeiden, 
lesen und beachten Sie unbe-
dingt die folgenden Sicher-
heitshinweise und machen 
Sie sich mit allen Bedientei-
len gut vertraut. 

 Vorsicht: So vermeiden Sie 
Unfälle und Verletzungen:

Vorbereitung:
• Dieses Gerät darf nicht von 

Kindern benutzt werden. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, 
damit sie nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und War-
tung darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

 Dieses Gerät kann von Per-
sonen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

• Lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung sorgfältig. Machen Sie 
sich mit den Stellteilen und dem 
richtigen Gebrauch der Maschi-
ne vertraut.

• Erlauben Sie niemals Kindern 
oder anderen Personen, die die 
Betriebsanleitung nicht kennen, 

 Achtung! Nachlauf des 
Rasenmähermessers

 Gefahr durch beschädigtes 
Netzkabel. 
Netzkabel von Gerät und 
Schneidmesser fernhalten!

 Tragen Sie Augen- und Ge-
hörschutz

95

 Angabe des Schallleistungs-
pegels LWA in dB

 Schutzklasse II (Doppeliso-
lierung)

 Elektrogeräte gehören nicht 
in den Hausmüll

 Schnittkreis
320

 Skala Schnitthöhe

Füllstandsanzeige am 
Grasfangkorb:

 Füllstandsanzeige geöff-
net: Grasfangkorb leer

 Füllstandsanzeige ge-
schlossen: 
Grasfangkorb gefüllt

Bildzeichen in der Anleitung

 Tragen Sie beim Umgang 
mit dem Messer Hand-
schuhe.

 Netzstecker ziehen
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das Gerät zu benutzen. Ört-
liche Bestimmungen können das 
Mindestalter der Bedienungs-
person festlegen.

• Setzen Sie das Gerät niemals 
ein, während Personen, beson-
ders Kinder und Haustiere, in 
der Nähe sind. 

• Kinder sollen beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Der Bediener oder Nutzer ist 
für Unfälle oder Schäden an 
anderen Menschen oder deren 
Eigentum verantwortlich. 

• Überprüfen Sie das Gelände, auf 
dem das Gerät eingesetzt wird, 
und entfernen Sie Steine, Stöcke, 
Drähte oder andere Fremdkör-
per, die erfasst und weggeschleu-
dert werden können.

• Tragen Sie geeignete Arbeits-
kleidung wie festes Schuhwerk 
mit rutschfester Sohle und eine 
robuste, lange Hose. Benutzen 
Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
barfuß gehen oder offene San-
dalen tragen.

• Vor dem Gebrauch ist immer 
durch Sichtkontrolle zu prüfen, 
ob die Schneidmesser, Befesti-
gungsbolzen und die gesamte 
Schneideinheit abgenutzt oder 
beschädigt sind. Benutzen Sie 
das Gerät nicht, wenn Schutz-
einrichtungen (z. B. Prallschutz 
oder Grasfangkorb), Teile der 
Schneideinrichtung  oder Bol-
zen fehlen, abgenutzt oder be-
schädigt sind. Zur Vermeidung 
einer Unwucht dürfen beschä-
digte Werkzeuge und Bolzen 
nur satzweise ausgetauscht wer-
den.

• Seien Sie vorsichtig  bei Ge-
räten mit mehreren Schneid-
werkzeugen, da die Bewegung 
eines Messers zur Rotation der 
übrigen Messer führen kann.

• Benutzen Sie nur Ersatz- und 
Zubehörteile, die vom Hersteller 
geliefert und empfohlen wer-
den. Der Einsatz von Fremdtei-
len führt zum sofortigen Verlust 
des Garantieanspruches.

• Vermeiden Sie das Tragen lo-
ser Kleidung oder Kleidung mit 
hängenden Schnüren oder Gür-
teln.

• Abgenutzte oder beschädigte 
Hinweisschilder müssen ersetzt 
werden.

• Verwenden Sie nur zugelassene 
Netzkabel der Bauart 

 H05RN-F, die höchstens 75 m 
lang und für den Gebrauch im 
Freien bestimmt sind. Der Lit-
zenquerschnitt des Netzkabels 
muss mindestens 2,5 mm2 betra-
gen. Rollen Sie eine Kabeltrom-
mel vor Gebrauch immer ganz 
ab. Überprüfen Sie das Kabel 
auf Schäden.

• Schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose, wenn das Netz-
kabel beschädigt ist. Wenn die 
Anschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch 
eine besondere Anschlusslei-
tung ersetzt werden, die vom 
Hersteller oder seinem Kunden-
dienst erhältlich ist.

• Verbinden Sie kein beschä-
digtes Netzkabel mit dem 
Stromnetz. Berühren Sie kein 
beschädigtes Netzkabel, so-
lange es mit dem Stromnetz 
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• Schalten Sie den Motor nach 
Anweisung ein und nur dann, 
wenn Ihre Füße in sicherem Ab-
stand von den Schneidwerkzeu-
gen sind.

• Benutzen Sie das Gerät nicht 
bei Regen, bei schlechter Wit-
terung,  in feuchter Umgebung 
oder an nassem Rasen. Arbei-
ten Sie nur bei Tageslicht oder 
guter Beleuchtung.

• Arbeiten Sie mit dem Gerät 
nicht, wenn Sie müde oder 
unkonzentriert sind oder nach 
der Einnahme von Alkohol oder 
Tabletten. Legen Sie immer 
rechtzeitig eine Arbeitspause 
ein. Gehen Sie mit Vernunft an 
die Arbeit.

• Achten Sie beim Arbeiten auf 
einen sicheren Stand, insbeson-
dere an Hängen. Arbeiten Sie 
immer quer zum Hang, niemals 
auf- oder abwärts. Seien Sie 
besonders vorsichtig, wenn 
Sie die Fahrtrichtung am Hang 
ändern. Arbeiten Sie nicht an 
übermäßig steilen Hängen.

• Führen Sie das Gerät nur im 
Schritttempo. Seien Sie beson-
ders vorsichtig, wenn Sie das 
Gerät umkehren, zu sich heran-
ziehen oder rückwärts gehen.

• Schalten Sie das Gerät mit 
Vorsicht entsprechend den An-
weisungen in dieser Betriebsan-
leitung ein. Achten Sie auf aus-
reichenden Abstand der Füße 
zu rotierenden Messern. 

• Kippen Sie das Gerät nicht 
beim Starten, außer wenn dies 
beim Anlaufen in hohem Gras 
erforderlich ist. In diesem Fall 
kippen Sie ihn nur so weit, wie 

verbunden ist. Ein beschädigtes 
Netzkabel kann zum Berühren 
spannungsführender Teile füh-
ren.

• Vor dem Gebrauch sind immer 
Anschlussleitung und Verlänge-
rungsleitung auf Anzeichen von 
Beschädigung oder Abnutzung 
zu untersuchen. Falls die Lei-
tung im Gebrauch beschädigt 
wird, muss sie sofort vom Ver-
sorgungsnetz getrennt werden. 
BERÜHREN SIE DIE LEITUNG 
NICHT, BEVOR SIE GETRENNT 
IST. Benutzen Sie die Maschine 
nicht, wenn die Leitung abge-
nutzt oder beschädigt ist.

 Vorsicht! So vermeiden Sie 
Geräteschäden und eventuell 
daraus resultierende Perso-
nenschäden:

Arbeiten mit dem Gerät:

 Führen Sie Füße und Hände 
beim Arbeiten nicht in die 
Nähe oder unter rotierende 
Teile. Es besteht Verletzungs-
gefahr!

 Beachten Sie den Lärmschutz 
und örtliche Vorschriften. Die 
Benutzung des Gerätes kann 
an bestimmten Tagen (z. B. 
Sonn- und Feiertagen), wäh-
rend bestimmter Tageszeiten 
(Mittagszeiten, Nachtruhe) 
oder in besonderen Gebieten 
(z. B. Kurorten, Kliniken etc.) 
eingeschränkt oder verboten 
sein.
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es unbedingt erforderlich ist, 
und heben Sie nur die vom Be-
nutzer abgewandte Seite hoch. 
In diesem Fall kippen Sie das 
Gerät durch Drücken des Griff-
holms so, dass die Vorderräder 
des Geräts leicht angehoben 
werden. Überprüfen Sie immer, 
dass sich beide Hände in Ar-
beitsstellung beinden, bevor 
das Gerät wieder auf den Bo-
den zurückgestellt wird.

• Arbeiten Sie nie ohne Gras-
fangkorb oder Prallschutz. Hal-
ten Sie sich immer entfernt von 
der Auswurföffnung.

 Achtung Gefahr! Messer läuft 
nach. Es besteht Verletzungs-
gefahr.

• Das Gerät darf nicht angehoben 
oder transportiert werden, so-
lange der Motor läuft. Schalten 
Sie das Gerät ab, wenn es zum 
Transport gekippt werden muss, 
wenn andere Flächen als Rasen 
überquert werden und wenn das 
Gerät zu und von den zu mä-
henden Flächen gebracht wird.

• Halten Sie die Grasauswurf-
öffnung stets sauber und frei. 
Entfernen Sie Schnittgut nur im 
Stillstand des Gerätes. 

• Hinterlassen Sie das Gerät nie 
unbeaufsichtigt am Arbeitsplatz.

• Arbeiten Sie nicht mit einem 
beschädigten, unvollständigen 
oder ohne die Zustimmung des 
Herstellers umgebauten Gerät. 
Verwenden Sie das Gerät nie 
mit beschädigten Schutzeinrich-
tungen oder Abschirmungen 
oder fehlenden Sicherheitsein-

richtungen wie Ablenk- und/
oder Grasfangeinrichtungen.

• Überlasten Sie Ihr Gerät nicht. 
Arbeiten Sie nur im angege-
benen Leistungsbereich und än-
dern Sie nicht die Reglereinstel-
lungen am Motor. Verwenden 
Sie keine leistungsschwachen 
Maschinen für schwere Arbei-
ten. Benutzen Sie Ihr Gerät nicht 
für Zwecke, für die es nicht be-
stimmt ist.

• Benutzen Sie das Gerät nicht 
in der Nähe von entzündbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen. Bei 
Nichtbeachtung besteht Brand- 
oder Explo sions gefahr.

• Niemals das Gerät aufheben 
oder wegtragen, wenn der Mo-
tor läuft.

• Schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker. 
Vergewissern Sie sich, dass alle 
sich bewegenden Teile zum voll-
ständigen Stillstand gekommen 
sind: 

-  immer, wenn Sie die Maschine 
verlassen, 

-  bevor Sie die Auswurföffnung 
reinigen oder Blockierungen be-
seitigen, 

- wenn das Gerät nicht verwendet 
wird, 

- bevor Sie das Gerät überprüfen, 
reinigen oder daran arbeiten,

- wenn das Netzkabel beschädigt 
oder verheddert ist,

- wenn das Gerät beim Arbeiten 
einen Fremdkörper getroffen hat 
oder wenn ungewohnte Vibra-
tionen auftreten. Untersuchen 
Sie in diesem Fall das Gerät auf 
Beschädigungen und lassen Sie 
es ggf. reparieren.
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besser und sicherer arbeiten zu 
können. Befolgen Sie die War-
tungsvorschriften.

• Tragen Sie Schutzhandschuhe, 
wenn Sie die Schneideinrich-
tung wechseln.

• Überprüfen Sie die Grasfang-
einrichtung regelmäßig auf Ver-
schleiß und Verformungen. Erset-
zen Sie aus Sicherheitsgründen 
verschlissene oder beschädigte 
Teile. Seien Sie beim Einstellen 
der Messer besonders vorsich-
tig, damit Ihre Finger nicht zwi-
schen den rotierenden Messern 
und fest stehenden Teilen der 
Maschine eingeklemmt werden.

• Beachten Sie, dass nur Ersatz-
schneidwerkzeuge verwendet 
werden, die vom Hersteller zu-
gelassen sind.

• Achten Sie beim Warten der 
Schneidmesser darauf, dass selbst 
dann, wenn die Spannungsquelle 
abgeschaltet ist, die Schneid-
messer bewegt werden können.

• Lassen Sie den Motor abkühlen, 
bevor Sie das Gerät in ge-
schlossenen Räumen abstellen.

• Achten Sie darauf, dass bei 
Maschinen mit mehreren 
Schneidmessern die Bewegung 
eines Schneidmessers zu Dre-
hungen der übrigen Schneid-
messer führen kann.

• Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrün-
den abgenutzte oder beschä-
digte Teile. Verwenden Sie aus-
schließlich Original-Ersatzteile 
und -Zubehör.

 Vorsicht: So vermeiden Sie 
Unfälle und Verletzungen 
durch elektrischen Schlag:

• Sorgen Sie dafür, dass alle Mut-
tern, Bolzen und Schrauben fest 
angezogen sind.

 Falls der Rasenmäher anfängt, 
ungewöhnlich stark zu vibrieren, 
ist eine sofortige Überprüfung 
erforderlich.

- suchen Sie nach Beschädi-
gungen;

- führen Sie die erforderlichen 
Reparaturen beschädigter Teile 
durch;

- sorgen Sie dafür, dass alle Mut-
tern, Bolzen und Schrauben fest 
angezogen sind.

• Bringen Sie Hände oder Füße 
niemals in die Nähe oder unter 
rotierende Teile. Bei Sichelmä-
hern darf sich nie vor die 

 Grasauswurföffnung gestellt wer-
den.

• Starten Sie den Motor nicht, 
wenn Sie vor dem Auswurfkanal 
stehen.

Wartung und Lagerung:
• Sorgen Sie dafür, dass alle Mut-

tern, Bolzen und Schrauben fest 
angezogen sind und das Gerät in 
einem sicheren Arbeitszustand ist.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät 
selbst zu reparieren, es sei denn, 
Sie besitzen hierfür eine Ausbil-
dung. Sämtliche Arbeiten, die 
nicht in dieser Betriebsanleitung 
angegeben werden, dürfen nur 
von uns ermächtigten Kunden-
dienststellen ausgeführt werden. 

• Bewahren Sie das Gerät an einem 
trockenen Ort und außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

• Behandeln Sie Ihr Gerät mit 
Sorgfalt. Halten Sie die Werk-
zeuge scharf und sauber, um 
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Elektrische Sicherheit:
• Achten Sie darauf, dass die 

Netzspannung mit den Anga-
ben des Typenschildes überein-
stimmt.

• Schließen Sie das Gerät nur an 
eine Steckdose mit Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (Residual Cur-
rent Device) mit einem Auslöse-
strom von nicht mehr als 30 mA 
an.

• Vermeiden Sie Körperberüh-
rungen mit geerdeten Teilen (z. 
B. Metallzäune, Metallpfosten).

• Verwenden Sie für die Anbrin-
gung des Netzkabels die dafür 
vorgesehene Kabelaufhängung.

• Halten Sie das Netzkabel beim 
Arbeiten von dem Schneidwerk-
zeug fern. Die Schneidmesser 
können das Netzkabel be-
schädigen und zum Berühren 
spannungsführender Teile füh-
ren. Führen Sie das Netzkabel 
grundsätzlich hinter der Bedie-
nungsperson.

• Benutzen Sie das Netzkabel 
nicht, um den Netzstecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Schüt-
zen Sie das Netzkabel vor Hit-
ze, Öl und scharfen Kanten.

Montage

 Ziehen Sie vor allen Arbeiten an 
dem Gerät den Netzstecker. Es be-
steht die Gefahr von Personenschä-
den.

Bügelgriff montieren

B
 1. Setzen Sie die unteren Holme 

(3) in die Aufnahme des Elektro-
Rasenmähergehäuses (6) ein. 
Vergleichen Sie mit der 

  Abbildung A .
 2. Befestigen Sie den unteren Holm 

(3) mit den beiliegenden Schrau-
ben zur Holmbefestigung (13).

C 3. Befestigen Sie den Bügelgriff (1) 
mit den beiliegenden Schrauben 
zur Bügelgriffbefestigung (14) 
und den Flügelmuttern (2) am 
unteren Holm (3).

  Es sind zwei Positionen möglich.
 4. Klipsen Sie die Kabelhalter 
  ( A 8) am unteren Holm (3) und 

am Bügelgriff (1) ein und 
  ixieren Sie damit das Kabel.

 Wenn Sie die beiden Flügelmuttern 
lösen, können Sie den Bügelgriff 
zur Aufbewahrung des Gerätes 
nach unten klappen. Darauf achten, 
dass das Netzkabel nicht einge-
klemmt ist.

Grasfangkorb montieren

  Tragen Sie zur Montage des 
Grasfangkorbes Handschuhe, 
um Verletzungen zu vermeiden.

D  1. Stecken Sie beide Teile des 
Grasfangkorbs (4) zusammen.

 2. Stecken Sie den Handgriff (15) 
in den oberen Teil des Gras-
fangkorbes (16). Die Pfeilmarkie-
rungen am Handgriff (15) und 
am oberen Teil des Grasfang-
korbes (16) zeigen die Ausrich-
tung des Handgriffs (15) an.
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 Mit dem Elektro-Rasenmäher darf 
nicht ohne Prallschutz gearbeitet wer-
den. Es besteht Verletzungsgefahr.

 Wir empfehlen, mit dem Elektro-Ra-
senmäher immer mit Grasfangkorb 
zu arbeiten. Sonst kann es zu einer 
deutlichen Beeinträchtigung des 
Mähergebnisses führen.

Bedienung

Grasfangkorb einhängen/
abnehmen

E  1. Zum Einhängen des Grasfang-
korbes (4) heben Sie den Pralls-
chutz (7) an und hängen den Gras-
fangkorb (4) ein. Klappen Sie den 
Prallschutz (7) auf den Grasfang-
korb (4). Er hält den Grasfangkorb 
(4) an richtiger Position.

 2. Zum Abnehmen des Grasfang-
korbes (4) heben Sie den Prall-
schutz (7) an und hängen den 
Grasfangkorb (4) aus. Klappen Sie 
den Prallschutz (7) an das Elektro-
Rasenmähergehäuse (6) zurück. 

Seitlich am Grasfangkorb (4) ist eine Füll-
standsanzeige ( D 20) angebracht.

 Füllstandsanzeige ( D 20) geöff-
net: Grasfangkorb (4) leer

 Füllstandsanzeige ( D 20) ge-
schlossen: Grasfangkorb (4) voll

Schnitthöhe einstellen

 Schalten Sie das Gerät aus, ziehen 
Sie den Netzstecker und warten Sie 
den Stillstand des Messers ab.Es 
besteht die Gefahr von Personen-
schäden.

Der Elektro-Rasenmäher kann durch drei 
Positionsänderungen der vorderen und 
hinteren Achse auf folgende Schnitthöhen 
eingestellt werden:

 60 mm - große Schnitthöhe
 40 mm - mittlere Schnitthöhe
 20 mm - geringe Schnitthöhe

 1. Legen Sie den Rasenmäher auf 
die Seite.

 2. Greifen Sie die Radachse (21) 
an den beiden Seiten.

 3. Ziehen Sie gleichmäßig an der 
Achse und lassen Sie sie in die 
gewünschte Poistion einrasten.

Die richtige Schnitthöhe beträgt bei einem 
Zierrasen etwa 20 - 40 mm, bei einem 
Nutzrasen etwa 40 - 60 mm.

 Für den ersten Schnitt in der Saison 
sollte eine große Schnitthöhe ge-
wählt werden.

 Beachten Sie den Lärmschutz und 
örtliche Vorschriften. 

Ein- und Ausschalten

 1. Stecken Sie den Netzstecker des 
Netzkabels in die Steckdose  für 
Netzanschlussleitung ( A 9) am 
Bügelgriff ( A 1). 

 2. Zur Zugentlastung formen Sie 
aus dem Ende des Netzkabels 
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eine Schlaufe und hängen diese 
in die Kabel-Zugentlastung (11) 
ein. Vergleichen Sie mit der Ab-
bildung .

 3. Schließen Sie das Gerät an die 
Netzspannung an.

 4. Achten Sie vor dem Einschalten 
darauf, dass das Gerät keine 
Gegenstände berührt.

 5. Zum Einschalten drücken Sie 
den Entriegelungsknopf (10) am 
Handgriff und halten gleichzeitig 
den Starthebel (12) gedrückt. 
Lassen Sie den Entriegelungs-
knopf (10) los. 

 6. Zum Ausschalten lassen Sie den  
Starthebel (12) los. 

 Nach dem Ausschalten des Gerätes 
dreht sich das Messer noch für 
einige Sekunden. Berühren Sie das 
laufende Messer nicht. Es besteht 
die Gefahr von Personenschäden.

Arbeiten mit dem  
Elektro-Rasenmäher

Regelmäßiges Mähen regt die Grasplanze 
zu einer verstärkten Blattbildung an, lässt 
aber gleichzeitig Unkrautplanzen abster-
ben. Daher wird der Rasen nach jedem 
Mähvorgang dichter und es entsteht ein 
gleichmäßig belastbarer Rasen.
Der erste Schnitt erfolgt ab etwa April bei 
einer Aufwuchshöhe von 70 - 80 mm. In 
der Hauptvegetationszeit wird der Rasen 
mindestens einmal pro Woche gemäht. 

• Beginnen Sie mit dem Mähen in der 
Nähe der Steckdose und arbeiten Sie 
von der Steckdose weg.

• Führen Sie das Netzkabel immer hin-
ter sich und bringen Sie es nach dem 
Wenden auf die schon gemähte Seite.

• Führen Sie das Gerät im Schritttempo 
in möglichst geraden Bahnen. Für ein 
lückenloses Mähen sollten sich die 
Bahnen immer um wenige Zentimeter 
überlappen. 

• Stellen Sie die Schnitthöhe so ein, 
dass das Gerät nicht überlastet wird. 
Andernfalls kann der Motor beschädigt 
werden.

• Arbeiten Sie an Hängen immer quer 
zum Hang. Seien Sie besonders vor-
sichtig beim Rückwärtsgehen und Zie-
hen des Gerätes.

• Reinigen Sie das Gerät nach jedem 
Einsatz wie im Kapitel "Reinigung/
Wartung/Lagerung" beschrieben.

 Schalten Sie nach der Arbeit und 
zum Transport das Gerät aus, 
ziehen Sie den Netzstecker und  
warten Sie den Stillstand des Mes-
sers ab. Es besteht die Gefahr von 
Personenschäden.

Reinigung/Wartung/
Lagerung

 Lassen Sie Arbeiten, die nicht 
in dieser Betriebsanleitung be-
schrieben sind, von einer von uns 
ermächtigten Kundendienststelle 
durchführen. Verwenden Sie nur 
Originalteile. 

 Tragen Sie beim Umgang mit dem 
Messer Handschuhe.

 Schalten Sie vor allen Wartungs- 
und Reinigungsarbeiten das Gerät 
aus, ziehen Sie den Netzstecker 
und warten Sie den Stillstand des 
Messers ab. Es besteht die Gefahr 
von Personenschäden.
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Allgemeine Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten

 Spritzen Sie den Elektro-Rasenmäher 
nicht mit Wasser ab. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages.

• Halten Sie das Gerät stets sauber. Ver-
wenden Sie zum Reinigen eine Bürste 
oder ein Tuch, aber keine Reinigungs- 
bzw. Lösungsmittel. 

• Entfernen Sie nach dem Mähen anhaf-
tende Planzenreste mit einem Holz- 
oder Plastikstück von den Rädern, den 
Lüftungsöffnungen, der Auswurföffnung 
und dem Messerbereich. Verwenden Sie 
keine harten oder spitzen Gegenstände, 
Sie könnten das Gerät beschädigen.

• Kontrollieren Sie den Elektro-Rasen-
mäher vor jedem Gebrauch auf offen-
sichtliche Mängel wie lose, abgenutzte 
oder beschädigte Teile. Prüfen Sie den 
festen Sitz aller Muttern, Bolzen und 
Schrauben. 

• Überprüfen Sie Abdeckungen und 
Schutzeinrichtungen auf Beschädi-
gungen und korrekten Sitz. Tauschen 
Sie diese gegebenenfalls aus.

Messer austauschen

Ist das Messer stumpf, so kann es von einer 
Fachwerkstätte nachgeschliffen werden. Ist 
das Messer beschädigt oder zeigt eine Un-
wucht, so muss es ausgewechselt werden

I
 1. Drehen Sie das Gerät um. 

 2. Benutzen Sie feste Handschuhe 
und halten Sie das Messer 
(18) fest. Drehen Sie die Mes-
serschraube (17) gegen den 
Uhrzeigersinn mit Hilfe eines 
Schraubenschlüssels (SW13) von 
der Motorspindel (19).

 3. Bauen Sie das neue Messer (18) 
in umgekehrter Reihenfolge wie-
der ein. Achten Sie darauf, dass 
das Messer (18) richtig positio-
niert ist und die Messerschraube 
(17) fest angezogen ist. Die Nut 
des Messers (18) muss mit den 
Erhebungen der Motorspindel 
(19) plan sein.
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Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter 
www.grizzly-service.eu

Sollten Sie kein Internet haben, so wenden Sie sich bitte telefonisch an das Service-Center 
(siehe „Service-Center“ Seite 35). Halten Sie die unten genannten Bestellnummern bereit.

Pos. Betrieb-
sanleitung

Bezeichnung Bestell-Nr.

I  18 
Ersatzmesser (Hersteller Bez.: GD65BX.00.03.X1.03.X)  
inkl. Schraube 13700204

A  4 Grasfangkorb 91104095

Lagerung

• Bewahren Sie das Gerät trocken und 
außerhalb der Reich weite von Kindern 
auf. Lösen Sie die Flügelmuttern (2) 
und klappen Sie den Bügelgriff (1) 
zusammen, damit das Gerät weniger 
Platz beansprucht. Die Kabel dürfen 
dabei nicht eingeklemmt werden.

• Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor 
Sie das Gerät in geschlossenen Räu-
men abstellen.

• Umhüllen Sie das Gerät nicht mit Ny-
lonsäcken, da sich Feuchtigkeit bilden 
könnte.

Wir haften nicht für durch unsere Geräte 
hervorgerufene Schäden, sofern diese 
durch unsachgemäße Reparatur oder den 
Einsatz von Nicht-Originalteilen bzw. 
durch nicht bestimmungsgemäßen Ge-
brauch verursacht werden.

Entsorgung/
Umweltschutz
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

 Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. 

• Geben Sie das Gerät an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunst-
stoff- und Metallteile können sortenrein 
getrennt werden und so einer Wieder-
verwertung zugeführt werden. Fragen 
Sie hierzu unser Service-Center.

• Werfen Sie geschnittenes Gras nicht in 
die Mülltonne, sondern führen Sie es 
der Kompostierung zu oder verteilen 
Sie es als Mulchschicht unter Sträu-
chern und Bäumen.

• Das Gerät darf nicht mit dem Haus- 
oder Sperrmüll entsorgt werden. 
Informationen zu Sammelplätzen oder 
Abholungsterminen erfahren Sie über 
Ihre Gemeindeverwaltung oder über 
Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen.
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Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gerät startet nicht

Netzspannung fehlt

Steckdose, Kabel, 
Leitung, Netzstecker 
prüfen, ggf. Reparatur 
durch Elektrofachmann

Starthebel ( A 12) 
defekt Reparatur durch 

KundendienstKohlebürsten abgenutzt
Motor defekt

Gras zu lang

Größere Schnitthöhe 
einstellen. Durch Drücken 
des Bügelgriffs ( A 1) 
die Vorderräder leicht 
anheben.

Motor setzt aus Blockierung durch 
Fremdkörper Fremdkörper entfernen

Arbeitsergebnis nicht 
zufriedenstellend oder 
Motor arbeitet schwer

Schnitthöhe zu niedrig Größere Schnitthöhe 
einstellen

Messer ( I 18) stumpf
Messer schleifen lassen 
oder austauschen

Messerbereich verstopft Gerät reinigen
Messer falsch montiert Messer korrekt einbauen

Messer rotiert nicht

Messer durch Gras 
blockiert Gras entfernen

Messerschraube
 ( I 17) locker

Messerschraube 
festziehen

Abnorme Geräusche, 
Klappern oder 
Vibrationen

Messerschraube ( I 17) 
locker

Messerschraube 
festziehen

Messer beschädigt Messer austauschen



34

DE AT CH

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
(z. B. Messer oder Messerschraube) oder 
für Beschädigungen an zerbrechlichen Tei-
len (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der 
Betriebsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermei-
den.
Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 311034) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenplichtig.
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Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail. Sie erhalten dann weitere 
Informationen über die Abwicklung 
Ihrer Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie, nach Rücksprache mit unserem 
Kundenservice, unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbons) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu 
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur 
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird. 
Stellen Sie sicher, dass der Versand 
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder 
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden 
Sie das Gerät bitte inkl. aller beim 
Kauf mitgelieferten Zubehörteile ein 
und sorgen Sie für eine ausreichend 
sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service
Sie können Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von 
unserer Service-Niederlassung durchführen 
lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen Ko-
stenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die 
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an 
unsere Service-Niederlassung.  
Nicht angenommen werden unfrei - per 
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht - eingeschickte Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center

DE
 Service Deutschland

 Tel.: 0800 54 35 111
 E-Mail: grizzly@lidl.de

AT
 Service Österreich

 Tel.: 0820 201 222 
 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: grizzly@lidl.at
 IAN 311034

CH
 Service Schweiz

 Tel.: 0842 665566 
 (0,08 CHF/Min., 
 Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: grizzly@lidl.ch
 IAN 311034

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst das oben genannte 
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Germany
www.grizzly-service.eu
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Vertaling van de originele 
CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij  
dat de 
Elektrische grasmaaier  
bouwserie PRM 1200 A1
Serienummer 201810000001 - 201901104644

is overeenkomstig met de hierna volgende, van toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2006/42/EC • 2014/30/EU • 2000/14/EC • 2005/88/EC • 2011/65/EU*

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de hierna volgende, in 
overeenstemming gebrachte normen en nationale normen en bepalingen toegepast:

EN 60335-1:2012/A11:2014 • EN 60335-2-77:2010 • EN 62321:2009
EN 55014-1:2006/A2:2011 ● EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-3:2013 • EN 62233:2008

Bovendien wordt in overeenstemming met de geluidsemissierichtljn 2000/14/EC 
bevestigd:
akoestisch niveau 
Gegarandeerd:  95 dB(A) 
Gemeten:          91,8 dB(A)
Toegepaste conformiteitbeoordelingsprocedure in overeenstemming met Annex 
VI/ 2000/14/EC
Aangemeld bij: TÜV Süd, NB 0036

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de uitgifte van deze conformiteitsverklaring wordt 
gedragen door de fabrikant:

Christian Frank
 Documentatiegelastigde

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim / 10.01.2019
Germany

* Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan de voorschriften van 
de  richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en van de Raad van 8 juni 2011 inzake 
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparaten.

NL



38



39

Original EG-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass der  
Elektro-Rasenmäher  
Modell PRM 1200 A1
Seriennummern 
201810000001 - 201901104644

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2006/42/EG • 2014/30/EU • 2000/14/EG • 2005/88/EG • 2011/65/EU*

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A11:2014 • EN 60335-2-77:2010 • EN 62321:2009
EN 55014-1:2006/A2:2011 ● EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-3:2013 • EN 62233:2008

Zusätzlich wird entsprechend der Geräuschemissionsrichtlinie 2000/14/EC bestätigt:
Schallleistungspegel: 
Garantiert:  95 dB(A);  
Gemessen: 91,8 dB(A)
Angewendetes Konformitätsbewertungsverfahren entsprechend 
Anh. VI / 2000/14/EC
Gemeldete Stelle: TÜV Süd, NB 0036

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung 
trägt der Hersteller:

Christian Frank
 Dokumentationsbevollmächtigter

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim / 10.01.2019
Germany

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

DE AT

CH
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Explosionszeichnung
Explosietekening

informativ, informatief

PRM 1200 A1

 2018-11-08_rev02_TvR
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

DE-63762 Großostheim

GERMANY

Stand van de informatie  

Stand der Informationen: 11/2018 

Ident.-No.: 72055390112018-NL

IAN 311034


